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                                           شورای امنيت                                    
  
  

  عمومی:  نشر
  ٢٠١١ مارچ ٢٢
  
  

  )٢٠١١ (١٩٧۴قطع نامه شماره 
  

   ٢٠١١ مارچ ٢٢ شورای امنيت مورخه ۶۵٠٠مصوبه جلسه شماره 
  

  ،شورای امنيت

مبنی بر تمديد ) ٢٠١٠ (١٩١٧از قطعنامه های قبلی در مورد افغانستان بخصوص قطعنامه با ياد آوری 
، و همچنان با ٢٠٠۶ مورخ ١۶۶٢به اساس قطعنامه  ٢٠١١ مارچ ٢٣ الی)يوناما(مأموريت ملل متحد در افغانستان 

  ،S /٢٠١٠/۵۶۴ ، جون ٢۴ تا ٢١ياد آوری از گزارش مأموريت شورای امنيت به افغانستان از 

  

  ،تعهد جدی در قبال حاکميت، استقلال، تماميت ارضی و وحدت ملی افغانستانبر تائيد با

  

  اينکه تشخيص بااهميت يک رويکرد منسجم برای مشخص نمودن وضعيت در افغانستان و  برتاکيدبا 
  . بخاطر تضمين ثبات در افغانستان راه حل کلی نظامی وجود ندارد

  

خود از دولت و مردم افغانستان در راستای تلاش آنها برای بازسازی کشور، حمايت دوامدار بر تائيدبا 
   ، جايگاه برحق آنها در جامعه مللتائيدبا  وتقويت بنياد های صلح پايدار و دموکراسی مبتنی بر قانون اساسی 

  

مده در که يک اتفاق ع ٢٠١٠ جولای ٢٠  مورخهاز نتايج اعلاميه کنفرانس بين المللی کابل  استقبالبا
توسط افغان ها، همکاری قوی بين المللی و منطقوی، حکومتداری بهتر  سريعتر و مالکيت هرچه تراستای رهبري

  اتباع افغان بشمول زنانق تمامبهبود قابليت های نيرو های امنيتی افغان، رشد اقتصادی و حمايه بهتر از حقو افغان ها،
 يک چهارچوب، معياد زمانی و به شمول انکشاف دولت افغانستان  تعهدات خاص ازاستقبالو با  ، تلقی می گردد

ملی، پيشرفت بطرف انتقال امنيت به رهبری افغان ها، بهبود های يت واولجديد معيار ها برای برنامه های 
که اولويت های  /S) ٢٠١٠/۶۵(کنفرانس لندن تعهدات از  تاکيد همچنان با ؛حکومتداری و ريشه کن ساختن فساد 

افغانستان تعيين نموده که توسط يک ستراتيژی به رهبری دولت  آيندهق شده و يک اجندای مشخص را برای تواف
 ملل متحد پيشتيبانی  توسط هماهنگ کنندهغير جانبدار افغانستان با حمايت منطقه، جامعه بين المللی و نقش مهم مرکزی

  ،ميگردد

  

  ، ٢٠١١ در دسمبر سال  افغانستان حکومت به رهبری ر بند  تدوير کنفرانس بين المللی افغانستاندر انتظار

  

 در کنفرانس های کابل و لندن يهملاعا تطبيق تعهدات طرح شده در  ازئيد تابا دروضعيت فعلی همچنان
 وستراتيژی ملی مبارزه با مواد مخدر تحت رهبری مردم (ANDS)  افغانستانبه ستراتيژی انکشاف ملیرابطه 
 اضرار توليد، تجارت و قاچاق مواد مخدر به صلح و ثبات بين المللی در مناطق مختلف جهان، ص تشخي با،افغانستان

ياد  باايفا نموده  و درين رابطه  (UNODC) و نقش مهم را که دفتر مبارزه با مواد مخدر و جرايم سازمان ملل متحد
 جهت پيشرفت ها منسجم سازند تا بتوان بر تمام فعالين بايد تلاش های هماهنگ شده و پايدار شان را دری اينکه آور

   کرد،چالش ها غلبه 

  

 ملل متحد در ترويج صلح و ثبات در افغانستان و رهبری غير جانبدار کهبر تداوم نقش مرکزی و تاکيدبا 
تلاش های جامعه بين المللی بشمول تلاش های مشترک با دولت افغانستان، هماهنگی و نظارت بر تلاش ها در تطبيق 
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و حمايت از اولويت های تعيين شده از سوی دولت (JCMB) روسه کابل از طريق بورد مشترک هماهنگی و نظارت پ
 شاننماينده خاص و  ملل متحدسرمنشی  از تلاش های جاریو حمايت قوی   قدردانیابراز باوبازی ميکند افغانستان 

  بخاطر کمک به مردم افغانستان خدمت می کنند، برای افغانستان و بخصوص کارمندان يوناما؛ که در شرايط دشوار 

  

 ايجاد شورای عالی صلح و مساعی آن در داخل و استقبال از و  صلح مشورتی از نتايج جرگه آوریياد  با
  ،خارج از کشور

  

که از حق رأی خويش استفاده نمودند و در مقابل  جرئت و از خود گذری مليون ها زن و مردتصديق با 
  در افغانیترهبري همچنان با تشخيص  اشتراک نمودند، ٢٠١٠نيتی در انتخابات پارلمانی سال تهديدات جدی ام

 از افتتاح ولسی جرگه استقبال، با انتخابات بشمول کار کميسيون مستقل انتخابات و کميسيون سمع شکايات انتخابات 
بر تاکيد  با و دراز مدتاصلاحات انتخاباتیاز تعهدات دولت افغانستان در کنفرانس کابل مبنی بر ياد آوری  باجديد و

  آينده صلحاينکهبرو با تاکيد ، انتخابات آينده شفاف، معتبر و ديموکراتيکمنظور   بهلزوم اصلاحات دوامدار انتخاباتی
د عاری از تروريزم و موا، وابسته به ساختار يک دولت با ثبات، با امن، و از نگاه اقتصادی خود کفا  آميز افغانستان

و انون اساسی   نظارت متقابل بر اساس قديموکراتيک، احترام به تفکيک قوا وقوی  مبنای نهاد های  برمخدر و
  ميباشد،  ،جايب شهروندان و وتضمين تطبيق حقوق

  

حمايت بين المللی  ازديادمساعی ملل متحد در انسجام و برای ازسهمگيری گروپ بين المللی تماس  استقبالبا 
 سازمان کنفرانس کشور های ميزبانی به  در جده یجلسه اخير گروه تماس بين المللج نتايان به خصوص برای افغانست

      ، ميباشد افغانستان درکه نمايانگر حمايت منطقوی و ساير کشور ها از صلح، ثبات و رشد، می اسلا

  

 و رشد اقتصادی و  تقويت صلح، ثبات برایاهميت ازدياد همکاری منطقوی منحيث وسيلهاز  تاکيدا ب
ابط همسايگی نيک ودر مورد ر ٢٠٠٢دسمبر  ٢٢ اهميت اعلاميه کابل مورخ  ازياد آوریاجتماعی در افغانستان و

 ز در راستای حمايت ایاز تعهدات جامعه بين الملل استقبال  باو در اين رابطه؛  / S ) ٢٠٠٢/١۴١۶( ) اعلاميه کابل(
قلب "بول تحت نام  ن ابتکارات بين المللی و منطقوی مانند نشست استارداشتدرنظ وباافغانستان انکشاف درثبات و 

سازمان همکاری های شانگهای،  ، نشست چهارجانبه افغانستان، پاکستان، تاجکستان و روسيه فدراتيف و همچنان"آسيا
ال اخزان س در که(REECA)  نشست بعدی پنجمين کنفرانس همکاری های منطقوی در مورد افغانستان در انتظار و

   در تاجکستان برگزار می شود،جاری 

  

از کوشش کشور هايی که تلاش های ملکی و بشر دوستانه خود را برای کمک به دولت و مردم  استقبالبا 
 با مسئولين منسجمافزايش بيشتر مشارکت در يک ساختار  در جامعه بين المللی  تشويقباو افغانستان افزايش ميدهند

   ، افغان و يوناما

  

ليسبون ميان حکومت افغانستان و کشور های کمک  ٢٠١٠ از توافقات ناتو در نشست استقبال با همچنان
کننده قوا به آيساف مبنی بر انتقال تدريجی رهبری مسوؤليت امنيت افغانستان به قوای امنيتی ملی افغان در سراسر 

 افغانستان در رابطه به همکاری دراز مدت که در ، با درنظرداشت اعلاميه ناتو و حکومت٢٠١۴کشور تا اخير سال 
  ازاستقبال، مساعی مشترک تحت برنامه انتقال  از تقديربا  وبه امضا رسيد   ٢٠١٠نوامبر  ٢٠ليسبون بتاريخ 

    ، تطبيق دوامدار پروسه انتقالدر انتظار و پيشرفت های اخير دررابطه به آمادگی به انتقال در ولايات و ساحات شهری

  

پيشرفت پايدار در عرصه   تقويت ازو تائيدماهيت بهم پيوسته چالش ها در افغانستان دوباره  شخيص تاب
به مبارزه با فساد،  در رابطه با هم پيوند و همچنان مسايل انکشافامنيت، حکومتداری، حقوق بشر، حاکميت قانون، 

دولت افغانستان و جامعه بين المللی برای مشخص ز تلاش های مداوم  ااستقبال بامبارزه با مواد مخدر و شفافيت و 
  ،نمودن اين چالش ها از طريق يک رويکرد منسجم

  
 چالش ها در افغانستان در قسمت انتقال موفقيت آميز به رسيدگی بهدراهميت يک رويکرد منسجم  برتاکيدبا 

 از بايدورد های امنيتی لازم دست آ اينکه تشخيص با شروع می شود، ٢٠١١رهبری امنيتی افغان که در آغاز سال 
اشتراک مساعی  ازياد آوری ودر وضعيت فعلی با  گردد،حمايتحکومتداری و رشد ظرفيت های افغانی  يه تقوطريق 
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 همکاری، هماهنگی و تقويه  تاکيد برضرورتو ،آمده) ٢٠١٠( ١٩۴٣دراهداف يوناما و آيساف طوريکه در قطعنامه 
   ،  آنها به شده مربوطه سپرده از مسئوليت هایحمايت متقابل و حسابدهی به موقع

  

توسط همه دفاتر، وجوه و برنامه "  واحد-ملل متحد"به ضرورت نياز نحوه عمل منسجم و هماهنگ   تائيدبا
 تحت رهنمود فرستاده خاص منشی عمومی، برای ازدياد مساعی جهت نيل به هماهنگی، مؤثريت و  وهای ملل متحد

   حکومت افغانستان، مشخص شده توسط ملی هایلويتومه های ا برنامطابقت بيشتر با

  

 تا ارائه کمک های بشر ،،کيفيت و کميت کمک های بشری  بيشتر دسترسی بهسازیضرورت برتاکيدبا 
وجوه و برنامه های ملل متحد تحت موسسات،  بهتر ميان  هماهنگی به شمولمؤثر و بموقعکارآ ،  دوستانه طور

 ميان ملل متحد و ساير تمويل کنندگان خصوصاً در عرصه های که به آن نياز ، نشی عمومیرهبری فرستاده خاص م
 رعايت و ضرورت بر بر همه درين رابطه در چارچوب کمک های بشریتأکيدشديد می باشد صورت پذيرد البته با 

   ،،غير جانبداری و استقلال بی طرفی  بشريت،احترام به اصول بشر دوستانه،

  

خشونت  به خصوص در قسمت فعاليت های  در افغانستان، در رابطه به وضعيت امنيتیر نگرانی  بتاکيدبا 
و جنايتکار ، گروه های مسلح غير قانونی،  متخاصمتند رو،ساير گروه های  طالبان، القاعده هجاري دهشت افگنیو  زا

تباط جدی ميان فعاليت های تروريزم و مواد وار بوده ،  مواد مخدر سهيم غير قانونی آنانيکه در توليد، قاچاق و تجارت
نظامی و ملکی بين  نيرو های  وامنيتی ملی نيرو هایبه تهديد به افراد محل بشمول اطفال، منتج  که غير قانونیمخدر

  المللی می گردد، 

  

گروه های مسلح غير تهديد روز افزون از سوی طالبان، القاعده و ديگر گروه های تندرو و   تشخيصبا
 خود در  جدینگرانیبا ابرازو،   اين گونه تهديد هاوارسی ازهمچنان چالش های مرتبط به تلاش ها برای ونونی قا

 و گروه های مسلح تند رو تروريستی طالبان، القاعده، ساير گروه های  مخرب ورابطه به اثرات نا گوار فعاليت های
حاکميت قانون، فراهم سازی امنيت و خدمات اساسی به ظرفيت دولت افغانستان در قسمت تضمين  بالایغير قانونی 

  مردم افغانستان و بهبود و محافظت از حقوق بشر و آزادی های اساسی مردم، 
  

در مورد حفاظت غير ) ٢٠٠٩( ١٨٩۴و ) ٢٠٠۶( ١٧٣٨ ، )٢٠٠۶(١۶٧۴قطعنامه های  ازياد آوریبا 
 در افغانستان به خصوص ملکیزياد تلفات در مورد  خود  عميقنگرانی و با ابرازنظاميان در درگيری های نظامی 

گروه های مسلح غير   متخاصم وگروه های تندرو سايرتلفات زنان و کودکان که بيشتر از سوی طالبان، القاعده و 
  جهت اقدامات لازم را بايد افغانستان در های درگير منازعهحجنا تمام براينکه تا کيد  باصورت می گيرد، وقانونی 
 با اتخاذ تدابير لازمه  را ، واز تمام طرفين درگير تقاضا مينمايد تا مسئوليت هايشانودهاتخاذ نم مردمان ملکی  تحفاظ

 رفع تضمين حفاظت غير نظاميان به جهتبشر قوانين کمک های بشر دوستانه بين المللی و قوانين حقوقدر مطابقت با 
 ايساف، در  توسط به شورای امنيت  ملل متحد، به شمول با تشخيص اهميت بررسی و راپوردهی  جاريه ،نموده

 با ياد دهانی از پيشرفت های حاصله توسط نيرو های ورابطه به حالت مردم ملکی و خصوصلا تلفات وارده بر آنان 
     افغان و بين المللی، 

  

قيمانده از جنگ اين های ضد پرسونل، مواد باات جدی وارده توسط منگرانی درمورد تهديدهمچنان با ابراز
سلاح و مهمات منع از ضرورت اجتناب استفاده  با تاکيد برهمچنينو،  و مواد تعبيه شده انفجاری برای غيرنظاميان

                                            ؛شده بر اساس قانون بين المللی

  

 پافشاری و با  کيمياوی آمونيم نايتريتدولت افغانستان در جهت منع استفاده از کودازاقدام متداوم  مايت حبا 
   تنقيص بدين وسيلهو قوانين جهت کنترول تمام مواد منفجره و مواد متشکله کيمياوی آن اقدام سريع برای تطبيقبر

  توانايی شورشيان برای استفاده از اين مواد جهت ساخت مواد منفجره ، 

  

بين المللی مبارزه با مواد مخدر در مورد اينکه استفاده اعلاميه دولت افغانستان عنوانی بورد ی ازرياد آوبا 
کشور های توليد کننده و صادر کننده بايد از صدور اين  و اينکه يدريد در افغانستان هيچ توجيه قانونی نداردااسيتک انه

 ١٨١٧امه گونه مواد اوليه به افغانستان بدون درخواست دولت افغانستان خود داری نمايند، و به پيروی از قطعن
کشور های عضو را به افزايش مشارکت شان با بورد بين المللی مبارزه با مواد مخدر، بخصوص با پيروی ) ٢٠٠٨(
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با ،تشويق می کند ١٩٨٨  مورخه  کنوانسيون منع قاچاق مواد مخدر و روان گردان ها١٢کامل از مقررات ماده 
و قطعنامه ) ٢٠٠۶ (١٧٣٨، )٢٠٠۶ (١۶٧۴، )٢٠٠٠ (١٢٩۶، )١٩٩٩ (١٢۶۵قطعنامه های يادآوری از 

 ١٨٢٠، )٢٠٠٠ (١٣٢۵در مورد حفاظت غيرنظاميان در منازعات مسلحانه، همچنان قطعنامه های ) ٢٠٠٩(١٨٩۴
 ١۶١٢در مورد زنان و صلح و امنيت، و قطعنامه ) ٢٠٠٩ (١٨٨٩و ) ٢٠٠٩ (١٨٨٨و قطعنامه های ) ٢٠٠٨(
گزارش سرمنشی با ياد داشت ازگيری های نظامی و همچنين در مورد کودکان و در) ٢٠٠٩ (١٨٨٢و ) ٢٠٠۵(

     ، در افغانستانمنازعات مسلحانه در مورد کودکان و ) S/۵۵/٢٠١١(عمومی 

  

  ؛ داستقبال می کنمنشی عمومی ) S/٢٠١٠/١٢٠  (٢٠١١مارچ ١١از گزارش . ١
  

ومت و مردم افغانستان ابراز داشته و بر قدردانی خويش را از تعهد دراز مدت سازمان ملل متحد برای کار با حک. ٢
  ؛ حمايت کامل خويش از کار يوناما و نماينده خاص سرمنشی عمومی مجددا تاکيد می ورزد

  

 ١٩١٧و ) ٢٠٠٩ (١٨۶٨و ) ٢٠٠٨(١٨٠۶، )٢٠٠٧ (١٧۴۶، )٢٠٠۶ (١۶۶٢بر اساس فيصله نامه های . ٣
   ؛  می گيرد٢٠١٢ مارچ ٢٣ناما الی  به تمديد مأموريت يوتصميم ذيل، ۶ و ۵، ۴ فقرات و) ٢٠١٠(

  

 که با حمايت جامعه بين المللی از اولويت های حکومت افغانستان در زمينه های  مينمايداتقاض از سازمان ملل متحد. ۴
ين راستا در ر دمتقابل حمايت از تطبيق کامل تعهدات اجتماعی وانکشاف اقتصادی و، ، عدالتامنيت، حکومتداری

 درخواست و نمودهن تطبيق دوامدار استراتيژی ملی مبارزه با مواد مخدر حمايت ال و لندن و همچن کاب هایکنفرانس
کابل مشخص پروسه می نمايد که يوناما حکومت افغانستان را در راستای گذار به رهبريت افغانی، همانگونه که در 

  ؛ ، مساعدت نمايده استيدگرد

  

ما و نماينده خاص سرمنشی در چهارچوب مأموريت محوله شان که مبتنی بر  می نمايد که يونااتخاذ  تصميمهمچنان. ۵
 بين المللی در مطابقت  ملکی مساعی رهبری به پيشبردکماکان، ميباشداصل تقويت استقلال، مالکيت و رهبريت افغانی 

  ل تمرکز خواهد نمود؛ کابل و با توجه ويژه بر اولويت های طرح شده در ذي کنفرانسبا اعلاميه رسمی کنفرانس لندن و

  

از اولويت های رجامعه بين المللی مايت منسجم بيشتح بهبود،  به عنوان رئيس مشترک بورد نظارت و هماهنگی) الف(
 ملی، بسيج کامل  های جديد اولويتبرنامه انکشافات جاری در به شمولانکشافی و حکومتداری دولت افغانستان، 

 دهی سهمگيری نمايندگی ها ، وجوه مالی، و برنامه های سمتننده بين المللی، منابع، هماهنگی سازمان های تمويل ک
از مساعی انجام شده در حمايت  ، ؛ و در عين زمان ملل متحد به ويژه در مبارزه با مواد مخدر، بازسازی و انکشاف

  ازديادمساعی جهتو حمايه از راستای افزايش ميزان کمک های انکشافی ارائه شده از طريق حکومت افغانستان 
  ؛استفاده حکومت افغانستان از اين  منابع  شفافيت و موثريت

برای حمايت از انتقال  تقويت همکاری با نماينده ارشد ملکی آيساف و ناتو در همه سطوح و در سراسر کشور) ب(
، و با  ن توافق شدهرهبری به افغانها، به روش مناسب و همانگونه که در کنفرانس لندن و کابل و در نشست ليسبو

 و ارتقای حقوق همه افغانها در مطابقت با مأموريت موجوده به منظور بهتر ساختن حمايه از دوامدارطميناناصول ا
 نظامی به خاطر تسهيل بموقع تبادل معلومات و بخاطر اطمينان از ارتباط و هماهنگی ميان -هماهنگی های ملکی

 به رهبری ثبات پروسه انکشاف ون المللی و فعالان ملکی، بخاطر حمايت ازفعاليت های نيرو های امنيتی ملی و بي
افغانها  منجمله از طريق همکاری با تيم های بازسازی ولايتی و همکاری با موسسات غير دولتی؛ و بخصوص از 

   ناتو به عنوان يک ناظر؛–طريق مشارکت آن در بورد مشترک انتقال افغان 

 

ی جميله در صورت تقاضای حکومت افغانستان برای حمايت از طرح مصالحه و آشتی ارائه دسترسی و مساع) ج(
ملی تحت رهبری افغانها و برنامه های ادغام مجدد، از طريق پيشنهاد نمودن و حمايت از اقدامات اعتماد سازی در 

ل های معرفی شده توسط چهارچوب قانون اساسی افغانستان و با رعايت کامل تطبيق معيارها و پياده نمودن طرز العم
و ساير قطعنامه  های مربوطه ) ٢٠٠٩( ١٩٠۴و ) ٢٠٠٨( ١٨٢٢، )١٩٩٩( ١٢۶٧شورای امنيت در قطعنامه های 

 شورای امنيت؛

 درصورت تقاضای مقامات افغان، و همچنين حمايت از کار برای ستان افغان آيندهبرگزاری انتخابات  نهاد کمک به)د(
به نهاد های افغانی دخيل  کمک لندن و کابل  وهای  کنفرانس اتتوافق  بر اساسانتخاباتیپايداری و يکپارچگی پروسه 

  ؛  تخنيکی کمک های ظرفيت و راستای ارتقای دردر اين پروسه
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همچنين مجدداً تاکيد می ورزد که يوناما و نماينده خاص سرمنشی ملل متحد به نقش رهبری کننده شان در عرصه  ۶
  :لمللی در راستای اولويت های ذيل ادامه می دهندکمک های ملکی بين ا

 

ی دستاورد ها ر با تکيه بحمايت از همکاری های منطقوی برای تلاش در جهت يک افغانستان شگوفا و پايدار) الف(
 ،  گذشته

 تطبيق کنفرانس کابل در سراسر کشور منجمله از  درحمايت و تقويت مساعی از تلاش های دولت افغانستان) ب(
دفتر مبارزه با مواد مخدر و جرايم ملل متحد و کمک به شناخت و علاوه نمودن پاليسی   بايق افزايش همکاری هاطر

 ا ؛ از طريق يک حضور قوی يونامهای دولت؛

حمايت از تلاش های دولت افغانستان در جهت بهبود حکومتداری، حاکميت قانون به شمول عدالت انتقالی، اجرای ) ج(
ه با فساد در سراسر کشور و در مطابقت با کنفرانس کابل، بخصوص با يک ديد کمک برای ايجاد بودجه و مبارز

  منفعت از صلح و ارايه خدمات به موقع و پايدار؛

 عالی ملل متحد برای حقوق بشر و همکاری با کميسيون مستقل حقوق بشر، یادامه حمايت از دفتر کميشنر) د(
 دولتی ملی و بين المللی مربوطه و حکومت افغانستان به خاطر نظارت از همچنان همکاری با سازمان های غير

وضعيت افراد ملکی و هماهنگی تلاش ها برای اطمينان از حفاظت، ترويج حسابدهی، کمک در راستای تطبيق کامل 
تان در آن آزادی های اساسی و حقوق بشر مندرج قانون اساسی افغانستان و ساير ميثاق های بين المللی که افغانس

 . مرتبط به استفاده زنان از حقوق بشری شان موارد عضويت دارد، بويژه

، در حمايت از دولت افغانستان و در مطابقت با اصول بشردوستانه و ری هماهنگی و تسهيل ارايه کمک های بش) هـ(
رد، منجمله از طريق  آ بدستبا توجه به ايجاد ظرفيت سازی دولت تا بتواند نقش مرکزی و هماهنگ کننده را در آينده

ارايه حمايت کافی برای مسئولين ملی و محلی در کمک و حفاظت از بيجاشدگان داخلی و ايجاد شرايط مساعد برای 
  بازگشت داوطلبانه، باوقار و دوامدار مهاجرين و بيجاشدگان داخلی؛

  

 راستای تطبيق ماموريت آن و در جهت فراخوانی همه اطراف افغانی و بين المللی برای هماهنگی با يوناما در. ٧
  تلاش آن برای ترويج امنيت و آزادی تحرک ملل متحد و همکاران آن در سراسر کشور؛

 

  واز اقداماتی که قبلاً توسط سرمنشی در اين راستا اتخاذ شدهتاکيد بر ضرورت تامين امنيت کارمندان ملل متحد .٨
  ؛  مينمايدحمايت

 

و سرمنشی تاکيد براهميت حضور قوی يوناما و ساير نمايندگی ها، صندوق ها و برنامه های ملل متحد در ولايات . ٩
،  تشويقحضور اين ه  جهت رسيدگی به مسايل امنيتی مرتبط به برای اتخاذ تدابير لازماش جاریبرای ادامه کمک را 

يت های نمايندگی ها، صندوق ها و برنامه های ملل  سرمنشی برای هماهنگی همه فعال خاصو ازصلاحيت نماينده
  ؛  می نمايد حمايتمتحد در افغانستان قويأ

 

انکشاف پايدار و دموکراتيک افغانستان و عملکرد شايسته همه نهاد های آن در محدوده صلاحيت تعريف شده و در  ١٠
راستا از تعهد دولت افغانستان برای و در اين  خاطر نشان ساخته را مطابقت با قوانين مربوطه و قانون اساسی

و با هدف  ٢٠١٠و  ٢٠٠٩همکاری نزديک با ملل متحد به منظور استفاده از درس های آموخته شده از انتخابات 
تحقق پيشرفت های بيشتر در پروسه انتخابات، بشمول تحقق پايداری پروسه انتخابات و با درنظرداشت تعهدات انجام 

تقاضای  ربدات بنا ه و بر نقش رهبری يوناما در حمايت از تحقق اين تعاستقبال می نمايدکابل شده در کنفرانس لندن و 
يوناما مساعدتهای حکومت افغانستان، درخواست براساس  که تقاضا می نمايدو تاکيد می ورزد حکومت افغانستان 

، ارائه نمايد؛ و اضافه بر اين همه تخنيکی را به نهاد های مربوطه به منظور حمايت از اصلاحات انتخاباتی سازنده
  اعضای جامعه بين المللی را به ارائه مساعدتها حسب مقتضی فرا می خواند،

  

، ايجاد  ٢٠١٠ماه جون مشورتی صلح  منعقده  طريق جرگه زاز تلاش های مجدد حکومت افغانستان منجمله ا. ١١
ستان، با هدف پيشبرد گفتگو های دولت با آنعده از و ادغام مجدد افغان مصالحهشورای عالی صلح و تطبيق پروگرام 

افگن نشان  دهشتعناصر مخالف که آمادگی خود را برای ترک خشونت و قطع رابطه با القاعده و ساير سازمان های 
را تقبيح می کنند و قانون اساسی افغانستان را به ويژه بخش هايی را که به مسايل جنسيتی و  هراس افگنیداده و 
و حکومت افغانستان را تشويق می نمايد تا از مساعی جميله نموده شر مربوط می شود، می پذيرند، استقبال حقوق ب
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يوناما طوريکه ايجاب می کند، با رعايت کامل تطبيق معيار ها و طرز العمل های معرفی شده توسط شورای امنيت در 
اير فيصله نامه های مربوطه ان شورا و س) ٢٠٠٩( ١٩٠۴و ) ٢٠٠٨( ١٨٢٢، )١٩٩٩( ١٢۶٧فيصله نامه های 

استفاده نمايد؛ و از اقدامات اتخاذ شده توسط دولت در اين راستا استقبال نموده و دولت را به تداوم افزايش مشارکت 
 و ياد آور ميشود که زنان ميتوانند نمودهدر پروسه رشد و تقويت مشوره ترغيب  مدنیبيشتر زنان، اقليت ها و جامعه 

شورای امنيت و قطعنامه های مربوطه ) ٢٠١٠( ١٣٢۵ را در پروسه صلح، همانگونه که در قطعنامه نقش مهمی
  ديگر گفته شده، ايفاء نمايند؛ 

  

و ادغام مجدد؛ همانگونه که در اين  مصالحهنقش يوناما در تقويت پروسه صلح و آشتی ملی، منجمله پروگرام رب.  ١٢
موده و جامعه بين المللی را به کمک در تلاش های دولت افغانستان در اين قطعنامه صلاحيت داده شده تأکيد جدی ن

و ادغام مجدد در اين راستا ترغيب نموده و ياد آور  لحه مصا  وجهیراستا منجمله از طريق حمايت مداوم به صندوق
   شد؛ واهدخميشود که کنفرانس ادغام مجدد به ميزبانی دولت افغانستان در کابل و در بهار امسال برگزار

  

 و سازمان های بين المللی بشمول  آنویقمنطهمسايگان ،شرکای از تلاش های جاری حکومت افغانستان، . ١٣
سازمان کنفرانس اسلامی در راستای تقويت اعتماد و همکاری بين يکديگر و همچنين از اقدامات اخير همکاری جويانه 

 نشست سه جانبه سران کشور های افغانستان، پاکستان و کشورها و سازمانهای منطقوی مربوطه به شمول پنجمين
؛ استقبال نموده ٢٠١٠نومبر ٣ مورخهترکيه که در استانبول برگزار گرديد و همچنين از نتايج آخرين نشست استانبول 

نشست  که پنجمين  انتظار دارد که کنفرانس منطقوی پيشنهادی افغانستان توسط ترکيه برگزار ميشود وياد آور ميشودو 
ان برگزار شود، و همچنين از تاکيد مجدد در کست در خزان امسال در تاج)ريکا (همکاری های اقتصادی منطقوی

؛ و بر اهميت همکاريهای روزافزون استقبال ميکند ٢٠٠٢کنفرانس کابل پيرامون اعلاميه روابط حسن همجواری سال 
 در ساير گروه های مصلح غير قانونی، افراطی و خشنهای گروه،ميان افغانستان، و شرکای آن عليه طالبان، القاعده

 به عنوان وسيله ای ینکشافااقتصادی و یسکتور ها  در تقويت همکاريهاباراستای تقويت صلح و رفاه در افغانستان و
  ، تاکيد می ورزد؛ جهانیبرای تحقق ادغام کامل افغانستان در تحرک منطقوی و اقتصاد

  

ه توسط بورد مشترک نظارت و هماهنگی در هماهنگ سازی، تسهيل و نظارت از تطبيق بر نقش مرکزی ايفا شد. ١۴
 ملی تاکيد نموده و همه فعالان مربوطه را فرا می خواند تا  هایاستراتيژی انکشاف ملی افغانستان و پروگرام اولويت

زی و موثريت بيشتر آن در همکاريهای شان با بورد مشترک نظارت و هماهنگی در اين راستا به خاطر بهينه سا
  بيفزايند؛

  

تمويل کنندگان، سازمان های بين المللی و حکومت افغانستان را به پابندی به تعهدات شان در کنفرانس کابل و . ١۵
و مجدداً بر اهميت بذل مساعی بيشتر برای بهبود هماهنگی و موثريت کمک  خوانده کنفرانس های بين المللی قبلی فرا

يق تأمين شفافيت، مبارزه با فساد و بلند بردن ظرفيت حکومت افغانستان در زمينه هماهنگی کمک ها ها منجمله از طر
  تاکيد می ورزد؛ 

  

حکومت افغانستان را در همکاری با جامعه بين المللی به شمول آيساف، و ائتلاف و عمليات آزادی پايدار و با در . ١۶
امل می باشد، به تلاش بيشتر فرا می خواند تا به تهديداتی که از نظرداشت مسئوليت های محوله شان که در حال تک

، مجرمين و افراد دخيل در تجارت  غير قانونیگروه های مسلحساير گروه های خشن افراطی، ناحيه طالبان، القاعده، 
  مواد مخدر وجود دارد و ثبات افغانستان تهديد می کند، رسيدگی شود؛

  

ت به شمول استفاده از مواد منفجره تعبيه شده، حملات انتحاری، اختطاف، هدف قرار با لحن شديد هر گونه حملا. ١٧
دادن افراد ملکی،  نيروهای افغان و بين المللی و تاثيرات زيانبار آن بر تلاش های انجام شده در راستای  ثبات، 

انسانی را توسط ر به عنوان سپبازسازی و انکشاف افغانستان را محکوم نموده و فراتر ازآن استفاده ازمردم ملکی
  طالبان و ساير گروه های افراطی محکوم می نمايد؛

  

کارکنان بشری را محکوم نموده و تأکيد می نمايد که اين گونه حملات مانع تلاش های کمک  برهمچنين حمله . ١٨
انع همه فعالين رسانی به مردم افغانستان ميگردد؛ و بر ضرورت همه طرفها در تضمين دسترسی مصئون و بلام

بشری، بشمول کارمندان ملل متحد و همکاران آن و پيروی کامل از قوانين بين المللی بشردوستانه تأکيد جدی می 
  نمايد؛  
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 کرده، و دولت افغانستان را استقبالاز دست آورد های کنونی در تطبيق پروگرام پاک سازی ماين در افغانستان . ١٩
عالين مربوطه در مساعی خود جهت محو ماين های ضد پرسونل، ماين ضد تانک و بقايای با حمايت ملل متحد و تمام ف

مواد منفجره باقيمانده از دوران جنگ تشويق ميکند تا تهديدی را که به حيات بشر، صلح و امنيت کشور متوجه است 
تماعی قربانيان به شمول  احيای مجدد، ادغام مجدد اقتصادی و اج، ضرورت تهيۀ کمک برای مواظبت برکاهش دهد و
   ؛ميورزد تاکيدافراد معلول 

  

 مورخه آيساف و ساير قوتهای بين المللی را در کاهش تلفات ملکی، که در گزارش  توسطپيشرفتهای بدست آمده. ٢٠
 و  نموده تصديقمسلحانه تصريح شده، درگيری هایيوناما در مورد حفاظت ازافراد ملکی در  ٢٠١١مارچ  ٩

ز تاکتيک و روش ها و  ا خود را با توجه به بررسی های دوامدارجدی نمايد تا درين مورد تلاش های می درخواست
در همکاری با دولت افغانستان ادامه دهند ودرصورت تقاضای   بعد از عمليات جنگیبازبينی و تحقيقاتبا  همچنين

   ؛وهای بين المللی را نيز انجام دهنددولت افغانستان تحقيقات مشترک در مورد تلفات ملکی ناشی از عمليات نير

  

ايت  رعنموده و تاکيد رافغانستان تمام زندان ها و توقيف خانه ها د بهه مؤسسات مربوطدسترسیبراهميت تأمين . ٢١
   ؛کامل قوانين مربوطۀ بين المللی به شمول قانون بشردوستانه و قانون حقوق بشررا درخواست می نمايد

  

 طالبان در افغانستان و همچنين کشتار و  نيرو های در مورد استخدام و استعمال اطفال توسطنگرانی قوی خود را. ٢٢
  سرباز در استخدام و استعمال اطفال را از و محکوميت قوی خودداشتهبراز  امعلول ساختن اطفال در اثر جنگ

ر شرايط جنگ های مسلحانه عليه  ده ها ساير خشونت ها و سوء استفادارتکابو نافذه  بين المللیقوانيناز  تمغاير
 صورت ز صحی و استعمال اطفال در حملات انتحاریکاطفال ، بويژه حملاتی که عليه مکاتب، آموزش و مرا

 )٢٠٠۵ (١۶١٢ با تأکيد بر اهميت مصوبۀ شده وآن ن مسئولين  به محاکمه کشانيدخواهان و ابراز داشته، ميگيرد
  از سازمان ملل متحد درخواست می نمايد که بخش حمايتسرمنشینه از ، درين زمي)٢٠٠٩( ١٨٨٢ و شورای امنيت

   ؛ تقويت بخشد، حمايت از اطفال متخصصين استخداماز طريق  را به خصوص يوناما اطفال

  

مل مفصل، زمانبندی شده و معتبر ميان دولت افغانستان و ملل متحد برای جلوگيری کااز امضای اخير يک پلان . ٢٣
   و استخدام کودکان در نيروهای امنيت ملی افغان، استقبال می نمايد؛و منع استفاده

   

کارايی، حرفوی بودن و حسابدهی ازطريق  جامعدر يک چوکات   ،سکتورهای امنيتی افغان ازديادبراهميت . ٢۴
يل به  زنان و مردان، با هدف تسريع پيشرفت برای نمساعی برای تقويتموزش، نظارت، تجهيز وآ انتخاب،طرزالعمل

که تأمين کنندۀ امنيت و حاکميت قانون در سرتاسر مملکت ،  توازن قومیدارایخودکفا و قوای امنيتی افغان  يکاهداف
  . باشد، تأکيد ميدارد

  

ازپيشرفت دوامدار در زمينه انکشاف اردوی ملی و پيشرفت مداوم آن برای اتخاذ پلان وپيشبرد عمليات ها . ٢۵
ی آموزش دوامدار منجمله از طريق مشارکت آموزگاران، منابع و تيم های مربيگری حمايت می نمايد و تلاش ها

عملياتی و ارتباطی ازطريق مأموريت آموزشی ناتو در افغانستان، و مشوره در مورد ايجاد يک پروسه پايدار برنامه 
  ؛ابتکارات اصلاحات دفاعی را تشويق می نمايد کمک برای همچنانريزی دفاعی و 

  

 ياد اوری ملی افغان پوليس تلاش های جاری مقامات افغان در مورد ارتقای قابليت های ازيکبار ديگرن راستا دري. ٢۶
از ودرين حالت تاکيد براهميت کمک های بين المللی  گرديده سيدن به اين هدفررای تلاش های بيشتر ب  خواهانو

أموريت آموزشی ناتو درافغانستان، قوای ژاندارم  م مشارکتطريق حمايت مالی و تهيۀ آموزگاران و مشاورين بشمول
   ؛ مينمايداروپايی در اين مأموريت و اتحاديۀ اروپا از طريق مأموريت پوليس آن برای افغانستان

  

 و ادغام آنان در برنامه از پيشرفت در تطبيق برنامۀ انحلال گروه های مسلح غير قانونی توسط دولت افغانستان .٢٧
با حمايت جامعه بين آن پيشرفت بيشترمساعی سريع تر و هماهنگتر برای   خواهان استقبال نموده وصلح و ادغام مجدد

  ؛ميگرددالمللی 
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 نگرانی خود را به خاطر آسيب های ، توليد ترياکو نزول  اخير در زمينۀ رسيدگی  های پيشرفت ملاحظهبا  . ٢٨
 حکومت داری در افغانستان، منطقه و منيت، انکشاف و تامين ابر ترياک  و مصرفقچاجدی ناشی ازکشت، توليد، قا

جهان، ابراز نموده و از دولت افغانستان در خواست مينمايد تا به کمک جامعۀ بين المللی تطبيق ستراتيژی ملی کنترول 
ملی  سرعت بخشيده و مبارزه با مواد مخدر را در تمام برنامه های را مواد مخدر، به شمول برنامه های معيشت بديل

و حمايت های بيشتر بين المللی را برای اولويت های چهارگانه مشخص شده در ستراتيژی ترغيب  ايد، نم رويجت
مرکز هماهنگی و معلومات  ،ابتکارات مثلثی برای ؛ و حمايت دفتر مبارزه با مواد مخدر و جرايم ملل متحد را نموده

ن پاريس، ستراتيژی رنگين کمان و همچنين مشارکت اکادمی  در چهارچوب ابتکار پيما)کاريک (منطقوی آسيای ميانه
  ؛پوليس دموديدوی روسيه را می ستايد

  

می نمايد تا برای مقابله با تهديد جامعه بين المللی توسط توليد غير قانونی، قاچاق و مصرف مواد  تقاضااز دولتها . ٢٩
يت و هماهنگی مشترک در برابر مشکلات مواد مخدر که از افغانستان سرچشمه ميگيرد در مطابقت با اصول مسئول

مخدر افغانستان، منجمله از طريق تقويت ظرفيت تطبيق قانون و همکاری عليه قاچاق غير قانونی مواد مخدر و مواد 
 بااوليه کيمياوی آن، پول شويی و فساد مرتبط به اين گونه قاچاق هماهنگی های جهانی و منطقوی را تقويت نمايند، و

پيشنهاد برگزاری سومين کنفرانس بين وزارتی در مورد خط السير مواد مخدر از افغانستان در سال ی از ياد اور
را  )٢٠٠٨( ١٨١٧تطبيق کامل مصوبۀ   تقاضای " مسکو-پاريس"در چهارچوب پيمان پاريس وجريان  ٢٠١١
  ؛مينمايد

  

 از افغانستان  ترياک و هروئين، قاچاق و مصرفبر ادامه ابتکار پيمان پاريس برای مبارزه عليه توليد غيرقانونی. ٣٠
و محو مزارع خشخاش، لابراتوار های مواد مخدر و ذخيره گاه های آن، همچنين جلوگيری و توقيف کاروان های مواد 

مينمايد و از همکاری های جدی مؤسسات مربوطۀ ملل متحد با  تاکيدسرحدی را اداره  همکاری های اهميتمخدر
   ؛ای امنيتی اروپا در اين ارتباط استقبال می نمايدسازمان همکاری ه

  

 ملی در مورد قانون و عدالت برای همه،  های بر اهميت تطبيق کامل، مرتب، به موقع و هماهنگ برنامۀ اولويت. ٣١
يک سيستم عادلانه و شفاف عدلی،   برقراری  سريعت  به منظورتوسط تمام موسسات مربوطۀ افغان و ساير فعالين 

  ؛مينمايد  تأکيديک بار ديگرر حاکميت قانون در سر اسر کشوئيد معافيت، و تأمحو

  

در اين راستا بر اهميت و پيشرفت بيشتر در بازسازی و اصلاح سکتور زندان ها در افغانستان با هدف بهبود و . ٣٢
  ؛ تأکيد ميدارددرآنرعايت حاکميت قانون و حقوق بشر

  

فساد گسترده بر امنيت، حکومتداری خوب، مبارزه عليه مواد مخدر و انکشاف نگرانی عميق خود را از تأثير . ٣٣
اقتصادی ابراز نموده و دولت افغانستان را ترغيب ميکند تا با کمک جامعۀ بين المللی مبارزه عليه فساد اداری را 

  ؛بخشد اارتق  با قاطعيت و تلاش خود را برای ايجاد يک ادارۀ موثر، جوابگو و شفاف رهبری

  

تمام مؤسسات افغانی، بشمول بخش های اجرائی و قضائی را تشويق مينمايد تا با يک روحيۀ همکاری با هم کار . ٣۴
نمايند و از دولت افغانستان درخواست مينمايد تا اصلاحات اداری و قانونی را جهت تأمين حکومتداری بهتر، با 

لايتی با جديت ادامه داده و بر ضرورت تلاش های بيشتر نمايندگی کامل زنان و مردان و حسابدهی در سطوح ملی و و
 ؛بين المللی برای ارايه کمک تخنيکی در اين مورد تأکيد می نمايد

  

کامل حقوق بشر و آزادی های اساسی و حقوق بشری بين المللی را در سراسر افغانستان عايت ر درخواست .٣۵
حمله عليه  و محدوديت های مداوم در برابر آزادی رسانه ها ، اما نمودهآزاد استقبال  رسانه هایاز رشد ، نموده

 نگرانی ياردآور ميشود و کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان را بخاطر تلاش های جسورانه اش  را باخبرنگاران
برای نظارت بر رعايت حقوق بشر در افغانستان و همچنين تقويت و حفظ اين حقوق و حمايت از ظهور يک جامعۀ 

ستايش نموده، و يکبار ديگر بر اهميت همکاری کامل تمام فعالين مربوطه با کميسسيون مستقل حقوق  کثرت گرای مدن
بشر تأکيد داشته و از مشارکت و سهمگيری سرتاسری نمايندگی های دولت و جامعۀ مدنی برای تحقق تعهدات دوجانبه 

  ؛ کميسيون مستقل حقوق بشر حمايت مينمايدبه شمول تعهدات انجام شده برای تأمين تمويل مالی دولت از
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تصديق ميدارد که عليرغم پيشرفت بدست آمده در مساوات جنسی تلاش های بيشتر لازم است تا حقوق زنان و . ٣۶
دختران تأمين گردد، و روش های دوامدار تبعيض و خشونت عليه زنان بويژه خشونت های را که مانع رفتن دختران 

 ١٨٨٨، ) ٢٠٠٨ (١٨٢٠، )٢٠٠٠( ١٣٢۵ تقبيح نموده، و بر اهميت تطبيق قطعنامه های شماره به مکتب ميشود، جدأ
شورای امنيت و همچنين بر تضمين اينکه زنان گريخته از خشونت های ) ٢٠١٠( ١٩۶٠و ) ٢٠٠٩( ١٨٨٩، )٢٠٠٩(

   ؛خانگی ميتوانند پناهگاه أمن و مصئون بيابند، تأکيد می نمايد

  

غانستان درجهت تقويت مشارکت زنان در تمام نهاد های دولت، بشمول ارگانهای انتخابی و از تعهد دولت اف. ٣٧
 در جهت تسريع تطبيق پلان عمل ملی برای زنان در افغانستان،  راانتصابی و خدمات ملکی استقبال نموده، و تلاش ها

قانون محو خشونت عليه زنان، ادغام شاخص های آن در پروگرام اولويت ملی و ايجاد يک ستراتيژی برای تطبيق 
 ترويج و حفاظت حقوق زنان يک بخش کامل صلح، ياد آورميشود که بشمول خدمت به قربانيان حمايت می نمايد، و

خواست مينمايد تا در گزارشدهی خود معلومات مربوط به رباشد، و از سر منشی ملل متحد دميادغام مجدد و مصالحه 
  ؛تصادی و اجتماعی افغانستان را به شورای امنيت گزارش دهدادغام زنان در زندگی سياسی، اق

  

و با تطبيق ) ١٩٩٩( ١٢۶٧از همکاری دولت افغانستان و يوناما با کميته شورای امنيت که به تعقيب قطعنامه . ٣٨
 منسجم و شناسائی ليست تجديدتأسيس گرديد، منجمله با ارايه معلومات مربوطه برای به ) ٢٠٠٩( ١٩٠۴قطعنامه 

القاعده و استفاده طالبان از محصولات غير قانونی های  يا فعاليت  اعمالافراد و نهاد هايی که در حمايت مالی يا
کشت، توليد و قاچاق مواد مخدر و مواد کيمياوی اوليه آن شرکت دارند، استقبال نموده و اين گونه همکاری ها را 

    ؛تشويق می نمايد

             

د تا جريان همکاری های اقتصادی منطقوی، بشمول اقدامات برای تسهيل تجارت منطقوی، درخواست ميدار. ٣٩
افزايش سرمايه گذاری های خارجی و ايجاد زيربنا ها با در نظرداشت نقش تاريخی افغانستان به حيث يک پل زمينی 

   ؛در آسيا تقويت گردد

  

د پناهندگان افغان جهت ثبات کشور و منطقه تأکيد بر اهميت برگشت داوطلبانه، مصئون، منظم و استقرار مجد. ۴٠
   ؛دبين المللی می باش و مداوم بيشترنموده و خواهان کمک های 

  

   ؛ اهميت برگشت داوطلبانه، مصئون، منظم و استقرار دوامدار بيجا شدگان داخلی را تصديق مينمايدهمچنان.۴١

  

در افغانستان  به شورا گزارش  انکشافاتماه در مورد هر سه بعد ازدرخواست می کند تا سر منشی ملل متحد . ۴٢
و در گزارش های خود يک ارزيابی از پيشرفت های انجام شده در معيار ها برای اندازه گيری و پيگرد پيشرفت  ادهد

   ؛در تطبيق مأموريت يوناما و اولويت های تصريح شده در اين قطعنامه را علاوه نمايند

  

از فعاليت های مأموريت يوناما و حمايت ملل  ٢٠١١پايان سال  تا  کهدرخواست می نمايد  سرمنشیازدر ادامه . ۴٣
متحد از افغانستان، بشمول حضور يوناما در سراسر کشور، در مشوره با دولت افغانستان و شرکای مربوطه بين 

 در حال ارتقایماهيت  اشتبا در نظر د همراه با پروسه کابل، ملیالمللی و با هدف تقويت مالکيت و رهبری پايدار
حضور جامعه بين المللی و نقش آيساف، بشمول اولين تجربيات در پروسه انتقال، و با توجه به بررسی مأموريت 

 تمام فعالين مربوطه درخواست زا ، يک بررسی مفصل و جامع را انجام داده، و٢٠١٢يوناما توسط شورا در مارچ 
   ؛همکاری کنندمينمايد تا در اين پروسه با يوناما 

  

 . مصمم است که در برابر موضوعات فعال باقی بماند. ۴۴
 ختم 

 
  


